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Abstract

Developing cross-border e-commerce is a crucial way for China to increase exports and expand for-
eign trade. As more Chinese merchants join cross-border trade platforms, product translation into
English has become a primary challenge they must address. This paper, drawing on Hans Vermeer’s
Skopos Theory, takes the detailed descriptions of China-specific products on the Amazon cross-bor-
der e-commerce platform as an example. It analyzes and discusses English translation techniques
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in cross-border e-commerce from three perspectives: the principle of purpose, the principle of coher-
ence, and the principle of fidelity. In conclusion, when translating titles, the strategy of “combining
titles with multiple and dispersed keywords” can increase the product’s search visibility. Additionally,
based on three different principles, techniques such as amplification, free translation, omission, and
literal translation each have their own focus. These techniques aim to better meet the sales needs of
professionals in the cross-border e-commerce industry and ensure smooth transactions.
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1. 5]

BRSO O, BEEmE R ESF KR, BERS —LEHEEN. —kEHER, il
R A B XUE A B RS A . BEE R DR AT R T5, A o T DI I HE B SR SRR, AT LA s 8551
GNP RSN E AT, DA AT RSN EN T B 3G 77, BTl 5t o 34 R IR AR
5o M, PEEEH R MRS, A E S E R AT S YRR A LUK, b S S
AR 5. FABSEEH AN Z, WAHNH GGk, ez sE S hoin ok | &
7 IO 558 oy RO — KA . A SORE A KR K H IR A, 20 B 1 B g g it L v 7 it /20
Mo, DA LA R NS % .

2. BRRHiE R R AEBEEEPHNA
2.1. EFBAISHLR

20 tH40 70 FFARHT, BIBEOT T LR N AE . (EAESCZ REAEAME LR G 1 2 57, PRI AR
MESEILIX P, TR T — 356 T St e IR . EULT 50, (5 BhThREA S bR 77 vk ki 7L
TPERF S D46 . DU E B3RS R DU « 3K R (Hans Vermeer) T 1978 SEHI AR 38§ PR 28 FUHE
) Jbrid, Bt SRR SRR SR IR R AR B B BRSO RER . 5K, IR IRAE AR
WG ERE R @B Ein LA (1984)— B EX$EHIhEe H 1k, W RNIREAEBEANREL RS
FE 2R AN N7 A o S5 R T v B ) SR S S L TR, T A B SCHE VRS SO B b P PO B — a1
FhAZ BRINRE[L] o BRI ARANA S — A MJFIE 21 B bR iE IR R e (1 2, 102 NFAT A —AMRE e A,
EA—EME. FE TSR EAFIE S SR Z BB ER . BRI “7EfiEd 2 d
I B R R BRI AT NI H 7 [2], JERLE BOVEE I BT R B Ry E A, R
HARBI B S B =R 5 8

H e B0 H MRy =25, RIREE I H . B0 aebr H ATE S SE ARk 10 B0 2 - Buk 2 H
I[3]. KL, MHBIRIAERE, PRMEAEZ “SE” , e “Fatt” , RERPEH Kk SR E 4]

2.2. WFEREHEREFEN
HBeE =N A JE N B # ) (Skopos Rule). 1% 51 J5 1 (Coherence Rule) FiE 52 i U (Fidelity Rule).
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B H AR LA E BRIy 2R 0. A SR SR 2 th L R ROE R, eI, B IR
1T RSN R H g, BT TR i e AR . B ORI B AT R AT DR
SEEH, PR B SRNK (I BT MR . R H MR RE SR, PR AR RGBSR
W, TR ALPEYETE F M MR M R ZE R, RSO EA RS . AT, H BT RE B IR
RETH BT S 28 0] S0 o X Bk 1 PR AR AT e, BRI (0 SO Th E -5 R TE SCAG PR 1 SR SCR SCA DI RE IR A
T B TR I SR B R AT A AR (RO, RO H AR PR . R, 58 E
HARLE IR R B SASCKT, XFESE A R e . BB SR AN AR 2 H bR IR oK, ANREd
BHUAH K, mOA A TE I BRI

BT T AR 4R 16 2 R IR H ROR B2 B 32 I R 2RI 7 20, RS A iR W BT AR e .
BRI EER g 7 AL BOAGE 2 (AR SOAR) I AURENS Fl 5 H AR5 32 38 1 A& B 7 sUBRE” o R BT
PR EHR SR, WESCEIS . ZEEW, ATk, Brel, s BV ERGR B A R AR A b 72 .

RSP EN AR, FESCRENS B KR BEAE 2R A A BRI B SE, SEBLE SRR RO - AR Stk
JFNE4R SN, B RE —Em “BHEIR” ik EERE B BIA RSO E R 2 5% .

23 BFERREBREEPINA

H T 5 HL PR AT ML R P, F IR A — U R I AN iz e BRI S B (2017) . L NH
55 B PY % (2020) SHIF 78 & FE IS 55 FL R T 5 AU R J7 I BEREEAT 1R “ W B AR dbr e, L H
RN T REMEIR TV 2 AOIREK,  RARATA AR D BT A0 R,  ANTTHR i OB R [3]. A S
T VY % (2020) FERT FT S 15 FE R B PR S e, S R R T, R BES H B PE BRI, 7T AR T3S 2 A
TR BPXDERERN, EEERMEREE: S SN REN BT DGR ERE, RN, /2R
B, UIs R B S [5]. 4RI 2 (2021) 0F F AV By adh W il (BRI, &5 1 — SRR, T AR 55 (2021)
YUk IV 3801 5 H ] B )7 W SR HEAT R, 0 AT 1 B R T 65 RO i SC S IR 1Y T BE AT IR R 5
W, R T AN R R 28 SR ot B 138 SCAR RO R [6]

3. BBISH
3.1. BHEMAER RN HE

PEIE R R S H AR A, R MO W R B IEIE HARE B S . Uk AMFIR, SF SR,
FAEAT XIS T, ARIETE R . AR, ARTREMLE S B AR P B AR K B R
MR G EER R BB OCE R A& — ROGERIERE ), IC R PR3 BRI 50 WA SR
HRRE. “YERISAIET, ME RSN E RGN TtE. SR SR . %S ORI B R AR
T 45 WS B IR R 4T, X 28R H e i Bk B ds. 7 [5]

BT 7 R 2 b i 22 AR R i, e SOk B B0 R U 5 3 B R N BOE — 2 e

Bl 1:

JRIC: 47 skt 4 18 238 4ok Blite 47648 184 % # 8K 8 ALk BB 5 # ABPQOOS
#¥3C: LI-NING All City Wade Men Cushioning Basketball Shoes Lining Anti-Slip Professional Shock Absorption
Sneakers Sports Shoes ABPQOO5.

TEIX R EBREE R = S A B, “sRikigghie” WAl “practical sportsshoes” , HS4 1 93
SAFRBR R, BB LR “SHM” , BRIERREMRME T, ELEERAEIGEAE . 2R
XFERI PR IEABIRCRN, BB TR B AR, TR el el “StiRigaht” Han
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BT ISR R AT IR BRI P A, AR AT TE eI s Bk D B 0, efavith, AT,
BSERR bR N IERRE” , KIS RURPIERGE, RUL/ERI R ROEAE B BRI, H I ERET e
Sk “professional” 1 “anti-slip” PIAME S, FE#EENH P LHTFE R

HR, JESCARRE L “HRIERE” , RSO ASBE BB “spun sugar” B “marshmallow” , T
BB F, POAIXAS “ARAemE” Fai2 “REs” L, 1 9% A Yo B A i 3t e B WAz 21, A1tk
NOEAG CETIREN , I CBRRILT KRS, bR BRI T

Bl 2:

F3C: 722 K48, FR8E. SBHE, 9 ZHEH, Kink AR mit, $REEES. SRR
FH (ProBar Loc)4A- L5 & Brdr, A Mpdetk L%, R3] FR3RA A E @, /£ F) 6935 50 B BARH sl T4,
VA RAFH) ZAEMRAG T, LB AT E K

P& : LI-NING BOOM: The forefoot of the sole is equipped with Li Ning’s flick cushioning technology to help sensitive

startup response.

PROBAR LOC: Thermoplastic stabilization device provides support performance and supports the arch of the foot during
the propulsion stage

LI-NING CLOUD: The shoes midsole uses new cushioning technology, effectively absorb landing impact force, and

converted into rebound energy, which helps improve the performance in the stadium.

TERIFEEE — )0 “ERML B, WREA)FNE “Bh I RBUS SN AT, RN AT E R AL R % AE B
B, FRE RPN, By CSETEN” , ikEARE IE RO T S MEAR S &, BIER CHYE
157, “the forefoot of the sole” XN EME BNt k. AR, ZEH “BiEk” , Bohseny
P RIEGRITRL, W UREGE Bay” 5 “RES 5] SRR A S I, 7EAS [ RE 3 B O U1 7 7
ANFRVEER) ARG 2, )T T 20K,

RAE “HAREW” , EFELLEARE BB TR S B, AR R ARE, 10
W AURBIE A L, Rk, RS RIREANE B, B CRERRT B IXONEE T iRR IR E
e IR S, EIIE=ANEOR “LI-NING BOOM”  “PROBAR LOC” 1 “LI-NING CLOUD” #2 3%
ROTH, SR )5 PRI RUR o

i 3:

JR3C: sam=Tasr AR, MAMS, BB EME. SUBHKRRK, #—F EHLE, HRPRLEH
& o
#3C: SUPPORT: The shoelace system uses functional straps replace shoe laces, providing good support and wrapping.

FEATURES: the hollow design of the midsole could effectively reduce the weight of the shoe body. The lateral support

structure design of the shoe body improves the lateral support performance.

TEFIE “AIYRENEE AR NG I, SEENEERL “ detachable magical straps” , it H 45 B AR T B
by A EHEANTHRE I REERE . F, 75 RN M5 T, R EE AT AR
ok, BPiEId 50k Gty B AR LG, ARIUE R “RTPREDGR: 7 (RS, BHIEAC “functional straps” B
BE T R (0 S 4, ORI S i3 H OOk TIXRE T L— 82 H . FfE, fEfRJE— 0 kb
by ABAER CH B IUE SO, R SSERE R R R R b, BES, LR R o
IR A WG .

DL 1~ 3 #y “Z e iEEREE” BOPE MBI, AR TERS T CHMREN” 5 CETEM
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PLRHI 4 45 5“7 3k IS TS FIHEHL RS A G10s” FI77 20 Bk 23 I el 3R 17 P A T 0 £33
Bl 4:
JB3C: Bk A#EREMNEAGIOs £ 4 83 RAIRIERR L= 0 —hE.

#¥3L: Roborock S7 MaxV Ultra Robot Vacuum with Mop Cloth Bundle, Auto Mop Washing with Empty Wash Fill
Dock, Self-Emptying, Self-Refilling, Reactive Al 2.0 Obstacle Avoidance, 5100 Pa Suction, App Control.

AUERFHEN LA AAE E N AN AR SZRGH,  G10s 3™ i I E AMR A HE ALY S7 MaxV Ultra. 33Xk il 2
FENE Tdh S il &, b R AR R S B, HA R A & SR R B . an RO B AR R B R
“Roborock S7 MaxV Ultra Robot Vacuum Fully automatic household sweeping, mopping and vacuuming three-
in-one machine” HRAN T4, BINGES, (ARXFEREIEREIEN—INBIEE, MGEER T &KX
S R H . 0, i 9 BHEER “auto mopping” HLTCIAIE 1%, RS UK BRI, ShEsy « B
P, & RCE SR, PL2A B ai s g A G, I B R IR EA S, iz
mh A A “Reactive Al 2.0 Obstacle Avoidance” “5100 Pa Suction” LA K “App Control” X ¥4 fig#
A REM AT R, AWM E.

£ 5:
E)‘C: #E &4, Reactive Al 2.0 fR 3] B[, &M RAF AN FE, B3R5 LED/ sl 4h T, BB £ A/ 5
FRH

PEIC: ReactiveAl 2.0: With Roborock’s next generation of obstacle avoidance technology, ReactiveAl 2.0, S7 MaxV

can navigate around common domestic hazards using its RGB camera and a new neural processing unit. An additional light

turns on in dark rooms, making obstacle recognition as effective at night as during the day. 3D structured light systems sup-

plement the RGB camera and can spot unknown objects, determine their size and location, and allow the robot to navigate

around them.

JRSCAERERS AR IR AT LU AT, (R WAIE R B, S PHAS IR BAR DI RE (D ERAE, DR L AE BRI
ANER I, LG TR, SR “HGREIE” #h 78 BARRHEOR B S D fe, LR SEAY) kY T
WEREDIRE ) CAENL, an, Bl BRI, SmEsh s TR ERE: 1) HoReE, #Hk
Frh & ab #E 2% (2 new neural processing unit)fl 3D 4514 & 4t(3D structured light systems); 2) % Gk,
&N MK BAG BEA S H I ABERSY, 1A E ) (unknown) B G ) 2 ibrad ok, ATTSRIE AT

3.2. BSEEM M

RO SRR S 5 BETE 2 (B S ORFREFRIE T — 30 BTSSR0, IR [RS8 S
FEFE R TS0 H 1), EHR TR 0 R S BR . “MEAE RIS, 8 s JF 2 Fe TR
W R SCHE & IS BB OE 5 RIA K XA B SEAVA] R 5 4] 7S5 M AH — 35, S0 ERAE i ik B AR AE,
P SRIESN . BRI B IS BAR AR R AR SE, RMEESEE, MR RAiE L B EESE 7 .
[SIFE L B, RS i ZI5 2R, BLUR P28 — M1 7 AU

i 6:

FIC: Stehsh, AEMANE., AzhEL. Azl Ashdbk. Asbonrgdid,

%3 Roborock’s smartest robot combo yet: S7 MaxV Ultra provides an extremely convenient, totally hands-free

cleaning experience. Using the Empty Wash Fill Dock, you get automatic dust emptying, mop washing, and robot water tank

refilling. The dock even cleans itself too.
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RGBT CRBSEIE I, e B (s SIE I 2, FRARDL T CHEN T, K “mRe”
=2 “smartest...yet” KRR, HIITTH 938 A LA
4. G5B

fEHIR IR T T RIES B R ™ i, IRF AR SYEMSCERE . 1R A R R IR RAE 55 P
H,  RIGIE IR SR AR 5T o L LB A R RO, AT D A DU RS fEAR
AR, JEE DA BB iR AL G s X CH RGN, FECRA CHEET A
CRVEET ;B CGETRN, ATRLRA] “AEREET M CHERREA” o M BRI ERTBURAT ¢ B
7.

SR, F I (e A (A (PR, A SOOI AN dAE N TR R, IRAAAE /IR . A
SCEIITFE BE X 4> i 0 LR AR L BT R R MLk A T B

SEEk
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